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ACTORES 


UlTA. . . 

.Juana  . 
Paca.  . 
Carmen 

Junntto 


i  Hvi\.  ii.’''  Dolores  Derla. 

.  /  Cármen  Ciudad. 

.  Diauca  Pastor. 

.  Patrocinio  Ferretti. 

.  Antonia  García. 

I  S)'.  D.  Luis  Carceller. 
.  i  José  García. 

(  ’ni'o  de  modi.stas. 


Kpoca  actual. 


l'ara  la  música  de  esta  zarzuela,  dirigirse  á 
IJ.  Áfigel  Povedano,  calle  Ancha  de  Lavapiés,  ‘M. 
.segunde. 


Kstu  obra  es  propiedad  de  sirs  autores,  y  nadie  podrá, 
sUi  su  permiso,  reimprimirla  ni  representarla  en  Espa¬ 
ña  y  .su.s  posesiones  de  Ultramar,  ni  en  los  paíse.s  con 
U).s  cuales  hayan  celebrado  ó  se  celebren  en  adelante 
tratados  internacionales  do  propíoilad  literaria. 

Los  señores  comLsionados  do  la  galería  EL  'L’EATKO, 
perteneciente  á  ios  RRE.S.  Hl.roS  DE  A.  «ULLON  y  los 
de  la  RIBLIOTECA  LÍBICO-r>P.AMÁb’ÍOA  de  D.  ENRT.QUE 
.\r.REGUI,  son  los  eKclu.sivo':  encargados  de  conceder  ó 
negar  el  permiso  de  representación  y  del  cobro  de  los 
derechos  do  propiedad. 

I.os  autores  se  reservan  el  derecho  de  traducción. 

Q.noda  UecVio  el  depósito  que  marca  la  lej. 


ACTO  UNICO. 


lia  es«!tíua  ligui-y,  ol  obrador  de  uua  tienda  <le  luodisr.as:  la  piiorta 
dol  foro  30  supone  da  al  ostableoúniento:  las  laterale--  r  las 
Iiabitaeionos  interiores:  mostrador  al  foro,  so>ire  el  'pn;  liabrá. 
sinnbreros,  flores,  adornos,  ete. 

ESCENA  PRIMERA. 

•i  UANA,  Rita,  Paca,  Carmen  y  demás  modistas,  sentadas  en 
■semicirculo,  á  los  do-i  extromo.s.  Juana  y  Rita  eosiendo  eada  una 
(m  su  máquina;  rd  rosto,  á  mano. 


MÚSICA. 


C’oKo.  Pautada  tras  puntada, 

dia  tras  dia, 
la  pobre  costurera 
pasa  la  vida. 

Son  todos  sus  afanes 
y  sus  cuidados, 
•satisfacer  el  gusto 
del  parroquiano. 

líi'i'A.  A  las  cinco  se  levanta, 

á  las  seis  viene  al  taller, 
á  comer  á  la  una  en  punto 
y  á  las  dos,  aquí  otra  vez. 
f5Í  un  pollo  travieso 
la  sigue  y  apura, 
la  pobre  modista 
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sU  paso  apresura; 
y  dando  mil  quiebros 
de  aquí  para  allá, 
las  frases  soporta 
del  nécio  galan. 

Y  más  de  cuatro  veces, 
en  fiera  situación, 
á  cambio  de  un  histéqiie 
entrega  el  corazón. 


CCMIO , 

Ay,  que  vida  tan  perra  y  tan  mala 
Cuándo  el  dia  feliz  llegará, 
en  que  pueda  pescar  un  marido 
que  me  saque  de  tal  ansiedad! 

Itl'l'A, 

Ojalá!  Ojalá! 

Esa  breva,  ay  de  mí,  no  caerá! 

Cono. 

Cómo  ha  de  ser! 

Pita. 

Conformidad. 

Cono. 

Siempre  coser. 

Rita. 

Siempre  cantar. 

Todas. 

Dále,  dále  á  la  aguja  de  prisa, 
que  es  preciso  ganarse  el  jornal, 
y  si  mal  la  existencia  pasamos 
sin  dinero  se  pasa  más  mal. 

HABLADO. 

Kjta.  Así  las  pobres  modistas 

entretienen  sus  pesares. 

Juana.  O  bailando  los  domingos 

con  su  novio  en  Capellanes. 

Caga.  Allí,  somos  casi  siempre 

las  lieroinas  del  baile, 
y  no  bay  hortera  ni  chulo 
que  por  hablarnqs,  no  rabie. 

Juana.  Díme,  Paca,  hace  ya  tiempo 

que  no  veo  al  estudiante 
que  antes  se  estaba  en  la  esquina 
de  dia  y  noche  esperándote. 

Caga.  Tronamos,  como  arpa  vieja; 

en  tres  semanas  cabales 
que  hemos  hablado,  ni  un  dia 
se  ha  corrido. 


Caríi. 


Vaya  un  diautre 


Paca. 

de  levosa! 

Pues  lo  dicho; 

Hita. 

ni  siquiera  un  chocolate. 

Chica,  entonces  muy  bien  hecho; 

Juana. 

que  vaya  á  tomar  el  aire . 

Hija,  es  que  están  hoy  los  hombr 

Paca. 

que  el  diablo  que  los  aguante: 
Para  pedir  no  son  parcos. 

•Rita. 

pero  dar...  no  pasa  nadie. 

-Es  claro;  como  que  sólo 

Paca. 

tropezamos  con  silbantes 
aburridos,  ó  con  viejos 
pirandones... 

No  apurarse, 

Rita. 

que  ya  llegará  la  nuestra. 

Qué,  mujer!  Si  está  la  clase 

J  UANA. 

perdida,  ya  no  sabemos 
darnos  charol.  En  denantea, 
ser  modista  era  ser  algo; 
pero  ahora,  por  todas  partes 
que  vayas,  ves  una  nube 
de  chicas  insustanciales; 
con  mucha  flor  en  el  j)elo 
y  poca  gracia  en  el  talle, 
que  dicen  que  son  modistas; 
modistas  pelafustanes, 
es  decir,  pelafustanas. 

Pero  es  el  caso,  que  saben 

Rita. 

buscar,  mejor  que  nosotras, 
lo  que  más  cuenta  les  trae. 

No  les  envidio  la  suerte. 

Carmen. 

Ni  yo! 

I'aca. 

La  cosa  es  casarse, 

Kit. A. 

y  jjoder  tirar  al  diablo 
las  agujas  y  dedales. 

Y  apropósito  de  boda: 

t\AUA. 

(lué  os  parece  el  badulaque 
del  mayordomo  del  conde? 

Quién,  Juanito?..  Es*  muy  tratable 

y,  según  dice  el  portero, 
tiene  un  tio  de  su  madre. 

.)  UANA. 

Ríta. 

Paca. 

Hita. 

Todas. 

Rita. 


Paca. 

Rita. 


Todas. 

Paca. 

Rtta. 


Todas. 

Jf'ANA. 


Rita. 

•i  CANA. 


muy  rico,  que  ha  proruetido, 
ai  el  chico  quiere  aplicarse, 
hacerle  hombre. 

De  ese  modo 

ya  el  caso  tiene  más  lances. 

Hoy  debe  venir  aquí. 

Es  cierto;  á  buscar  los  trajes 
de  boda  del  señor  conde. 
Pro})ongo!  (Se  levantan  tocla'<.) 
Venga! 

Escuchaduie. 
Ese  J  uanito  Beríanga 
me  parece  algo  insociable; 
de  físico  no  es  gran  cosa, 
y  respecto  á  su  carácter, 
aunque  le  hablé  varias  veces 
no  hubo  tiempo  de  juzgarle; 
pero  ese  tio  opulento 
allana  dificultades, 
y  quizás  el  pobre  chico 
sea  un  partido  brillante. 

Qué  intentas? 

Ver  quién  de  todas 
nosotras  puede  atraparle; 
y  á  quien  San  Juan  se  le  otorgue 
que  San  Pedro  se  le  engracie. 

Os  parece  bien? 

Magnífico! 

La  cuestión  aquí,  es  casarse. 

Nada  de  hacerse  la  guerra: 
que  cada  cual  se  prepare, 
y  lo  que  la  una  averigüe 
sépalo  el  resto  al  instante. 

Juradlo  así! 

(Con  solemnidad,)  ]jO  juramos! 

Pues  que  Dios  nos  le  depare 
con  ánimo  de  casaca 
y  en  estado  impresion.able. 

El  se  acerca, 

¡  b'simulo, 

y  gloria  á  la  qne  le  atra])c. 


líSCENA-  íí. 

Dichos. — Ioaníto. 

MUSÍC  <1.. 


JUANITO. 

Buenos  dias. 

Todas. 

Buenos  dias 

JUANITO. 

auto  Dios,  cuánta  mujer! 

JüANA. 

Cúbrase. 

Rita. 

Tome  usté  asiento, 

Jttanito. 

iNFuchas  gracias,  estoy  bien 
Del  conde  del  Brezo 
soy  eb  mayordomo, 
y  por  los  vestidos 
vengo  del  señor. 

Pero,  francamente, 
como  soy  tan  corto, 
si  me  miran  tanto 
me  dará  rubor. 

Rita. 

Ay,  qué  lila  es^ 
qué  aire  de  gilí 
yo  le  atraparé, 
para  mí,  para  mí. 

(Joiio. 

Ay,  qué  lila,  etc. 

<)  CAXITO. 

No  soy  un  mucliacbo 

apocado  y  tierno, 
porque  de  mi  m:;  dre 
nunca  me  apartó. 

No  me  gu.^ta  el  vino, 
ni  el  fumarme  agrada, 
y  en  cuanto  á  las  hemL'i'as 
soy  otro  José. 


Ay,  qué  lila,  etc. 

t 

Ajq  qué  lila,  etc. 

K  A  Bí_ ü  o . 

J  HA  MITO. 

^’o  soy  así! 

•  JUANA. 

líien  venidío. 

i 


J  UAiNlTO. 
Hita. 

Paca. 
Caum. 
Juanito. 
J  UANA. 

J  ÜAHITO. 

PtlTA. 

Paca. 

Juanito. 

Juana. 


Hita. 

Juanito. 

Paca. 

Juana. 

JUA.NITO. 

Hita. 

Juana. 

Juanito. 


CÁKM. 

PaTA. 

Juana. 

Juanito 

Juana. 


Juanito. 

Hita. 

Juanito. 

Paca. 

Juanito. 

Juana. 

Juanito. 

PvlTA. 


Me  maudan...  por  eso...  EstáV 
No  señor;  pero  estará 
al  momento  concluido. 

Siéntese  usted.  (Ofreciéndole  silla.) 

Tome  asiento.  (Idem.) 
Graciasl  Gracias,  señorita!  (Sentándose.) 
Estamos  como  en  visita!  (Pairsa.) 

►Sí!...  (Yo  no  sé  lo  que  siento.)  (Pausa.) 
Triste  está  usté! 

Los  amores! 

No  tal...  Usted  se  chancea. 

Digo...  digo;  bien  pasea 
la  calle  de  Dordadores. 

Con  que  esas  tenemos^ 

YoV... 

Claro,  usté  lo  negará. 

Qué  ha  de  hacer? 

Pero  si... 

Ya 

nos  lo  ha  dicho  quien  le  vió. 

Mira,  Juan!... 

Más  adelante 
no  digo  que  no... 

Qué  pillo! 

Vamos...  siempre  habrá  un  trapillo! 
Sigue  usté  siendo  estudiante? 

Sí,  señora. 

Encuentro  extraño, 
que  estando  de  mayordomo 
con  ese  conde... 

Es  que  tomo 
el  título  en  este  año... 

Eso  es  ser  hombre  de  bien. 

Que  quiere  usté... 

l'ls  un  modelo! 

Yo  sudo! 

(Limpiándürte  «i  sudor  se  le.  cae  oi  ]iañnelo.) 

Juan,  el  pañuelo, 
se  le  cayó. 

A.y,  qué  belen! 

Falta  mucho? 

Peco  ya. 


Jü'ANíTO. 

Paca. 

JuANITO. 

Juana. 

Juanito. 

Rita. 

Juanito. 

Juana. 

—  íl  — 

Es  que  me  esperau... 

Hay  citaV 

Cuando  digo,  señorita... 

Nada,  si  no  lo  dirá. 

Qué  empeño! 

Sea  usted  llano. 

Yo... 

No  haga  usted  juramento, 
que  el  segundo  mandamiento 
■  prohibe  jurar  en  vano. 

Juanito. 

Les  afirmo  que  hoy  en  dia 

Rita. 

para  largo  va  mi  boda. 

Y  á  usted  que  tal,  le  acomoda 
la  vida  de  soltería? 

Juanito. 

Si  me?...  Vaya...  ya  lo  creo, 
y  estoy  por  esa  virtud 
con  la  más  cabal  salud 

Juana. 

que  yo  para  mí  deseo. 

No,  Juanito,  usté  está  mal 
así;  fuerza  es  comprender 
que  á  sus  años  debe  ser 
la  cosa  más  natural 

J  UANITO. 

pensar  en  el  matrimonio. 

Sí!...  yo  á  veces...  Mas  me  escamo, 

J  UANA. 
JüANíTO. 

Rita  . 

porque  está  tan  mal  el  ramo... 
Valor! 

Luego...  es  un  demonio. 
Cuando  el  hombre  está  solteiio 
pasa  una  vida  afanosa. 

Juanito. 

Y  si  se  casa  es  la  cosa 

J  UANA. 

Rita. 

Paca. 

Juana. 

peor,  según  lo  que  infiero. 

Qué  memo!...  Dispense  usté. 

Algo  dura  es  la  expresión. 

Fué  broma. 

Robalicon 

Una  yoz. 

Juana. 

Paca. 

J  UANA. 

más  grande!... 

(Dentro.)  Juana! 

Ahora  iré! 

Llama  la  maestra? 

Sí. 

Venid  todas. 

Juanito. 

Pero  yo... 
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.)  líANA, 


UíTA. 

JllTA. 

Jt'ANiTO. 

lííTA. 

•  ll’AKITO. 

UlTA. 

•ÍDANJ’l’U. 
Ü  TTA  . 


•{  l.'ANlTi». 
lílTA. 

J  IJAXITt ). 
lílTA. 


me  marcho  siu  eso? 

No. 

Espérese  usted  aquí.  (Váme  to.liW,  meu  ;s  lUta. ) 

ESCENA  Iir. 

Rita. —Juan)  To. 

Juau,  liarto  tiempo  callé 
lo  que  á  escuchar  ahora  va. 

Pues,  Rita,  usted  me  dirá 
lo  que  se  le  ofrece  á  usté. 

MÚSICA. 

Desde  el  punto  en  que  le  vi  * 

muy  simpático  me  fue.  (, Acarcáa.Uj'fe  muoao.) 

Ay,  Dios  mió,  yo  no  sé 
lo  que  va  á  pasar  aquí! 

Esas  mii’cidas  que  usté  me  lanza 
bien  sé  que  piden  dulce  esperanza, 
y  ese  subido  rojo  color 
me  está  diciendo  toáo  su  amor. 

Ten,  Dios  del  cielo, 
piedad  de  mí, 

([ue  en  tal  apuro 
nunca  me  vi. 

Sus  ojos  rasgados, 

(Apoyándose  en  .su  lioinln'o.) 

.SUS  lábios  ri.sueuos, 
su  tez  sonrosada, 
su  incierto  Juirai-. 

Ay,  ay,  ay! 

Me  dicen  de  sobra 
que  usted  me  idolatra, 
y  piensa  en  llevarme 
muy  pronto  al  altar. 

Ay,  ay,  ay! 

No  es  así? 

Me  dá  vergüenza. 

Ibga  usté  si  rae  encañé! 
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•J  UANITO. 
Hita  . 

JUANITO. 

Hita  . 
JUANITU. 
Rita  . 

JlIANlTO. 

Hita. 

JlTANITO. 

Hita. 

Jüanito. 

Hita. 

JUANITO. 

Hita. 

•Tüanito. 

Hita. 

JUANITO. 

Hita. 


JUANlTO. 

Hita. 
Los  DOS. 


I  ( I  ta  . 


J  uamto. 

Hita. 

Juanito. 

]Uta. 


Yo...  Caramba! 

(Cogiéndole  de  la  mano.)  Hasta!  basta! 
(No  es  maleja  esta  mujer.) 

Yo  ayer  riocbe  tuve  un  sueño... 

Yo  también  suelo  soñar. 

Con  un  hombre! 

Caracoles! 

y  era  insté. 

Qué  atrocidad! 

Entre  sueños  le  vi. 

Ay  de  mí! 

Y  íi  su  encuentro  me  lancé. 

Mire  usté! 

Y  él  me  dijo  ven  acá 

(l.'oTúéudose  en  jarras.) 

He  sala! 

Y  en  sus  brazos  me  estrecho. 

Mso  no. 

Cogidito  á  mi  talle 
me  pintó  su  querer, 
y  al  mirarme  en  sus  ojos... 

Qué  calor! 

Desperté. 

Ay  qué  sueños  tan  raros 
nos  manda  Dios! 

Si  no  despier^^  á  tiempo 

qué  desazón. 

Uita  apoya  su  cabeza  en  el  pecho  de  Juan  > 
Caerte  de  la  orque.sta  so  separan  a.su.stados.) 


HABLADO. 

Si  u.sté  viene  con  buen  ñii, 
y  no  miente  esa  pasión, 
siendo  honesta  la  intención... 
una...  á  qué  está? 

San  Martin! 

Qué  me  dice  esta  mujer? 

Por  qué  es  usté  así? 

Me  porto! 

Juan,  por  qué  es  usté  tan  corto 


íiaij 


JUANÍTO. 

Hita. 

•Tüanito. 


Hita. 

JUANITO. 

Hita. 

.riTANITO. 


Hita. 

Jtjanito. 


Rita. 

J  CIANITO. 
Hita. 


JUAMTO. 


Hita. 

fírjANlTO. 


IUta. 

J  UANITO. 

Hita. 

JüANITO. 

Hita. 

•JüANITO. 

Rita. 


J  UANITO. 
Rita. 
•JüANITO. 
Hita. 


de  genio,  vamos  á  ver? 

Yo!.. 

Estudia  usté'?.. 

Es  necesario 

irse  trazando  el  camino... 

Este  Agosto  me  examino. 

Do  qué? 

I^ues,  de  boticario 
Yo  ya  sé  que  usted  se  aplica. 

Y  salir  airoso  fio, 
y  en  el  pueblo...  tengo  un  tio 
que  me  pondrá  la  botica. 

Eso  ya  es  mucho  alcanzar. 

Ya  vé  usted,  de  sopetón 
boticario  de  Alcorcen.  . 

Dónde  vamos  á  parar! 

Tengo  suerte! 

liO  más  llano, 
es  Juanito,  que  en  seguida 
vea  á  mi  madre  y  le  pida 
sin  más  dilación,  mi  mano. 

Es...  que  no  pienso  en  casarme, 
ni  en  tener  novia  siquiera. 

Qué  escucho? 

Y  cuando  yo  quiera, 
mujeres  no  han  de  faltarme, 
digo  yo... 

Y  con  qué  intención 
de  amores  me  requería? 

Si  yo... 

Qué  se  proponía? 

Pero  si... 

Es  usté  un  bribón! 
Escúcheme  usté. 

Al  instante 

quitése  usted  de  mi  vista; 
es  usted  un  petardista, 
un  seductor,  un  tunante! 

En  buen  lio  me  he  metido! 

Ay,  Dios  mió!  (Plorando.) 

Pero  yo... 

Todo,  todo  .se  acabó! 


JUANITO. 

Ritita! 

Rita. 

Hemos  coneliíiclo! 

ESCENA  ÍV. 

JüANITO  y  luego  PaCA 

J IJAXITC). 

Señor,  para  eorteluir 
os  necesario  empezar... 

Vaj  a  un  lance  singular... 

Jy,  yo  me  voy  á  morir! 

Paca. 

■Juanito! 

Jltanito. 

Quién? 

Paca. 

Necesito, 

pues  hoy  mi  dicha  se  labra, 
que  escuche  usté  una  palabra. 

J  (TANITO. 

Otra  te  pego. 

Paca. 

Ay  Juanito! 

Usted  sufre! 

•J  IJANJTO. 

Quién  yo? 

Paca. 

Sí, 

usted  .sufre. 

J  CAN  ITO. 

Si  es  empeño! 

Paco. 

Jlsted  sufre  y  sueña. 

JüANITO. 

Sueño 

alguna  yez. 

Paca. 

Ay  de  mí! 

Sé,  Juan,  que  mi  calma  acato 
y  sé  que  me  comprometo; 
pero  es  usté  un  buen  sugeto,.. 

•J  LIA N ITO. 

Vendrá  á  armarme  otro  alboroto? 

Paca. 

Juan!...  Juan!! 

Juanito. 

Qué? 

Paca. 

Siéntese  usté. 

JüANITO. 

Uracias,  estoy  bien  así. 

Paca. 

Juan!!!  (Supiicaute.) 

JüANITO. 

Vamos!  (Sentándose.) 

Paca. 

Cerca  de  mí!... 
Más!...  3Iás!...  A  mi  lado!! 

.JüANITO. 

Eh? 

Paca. 

Usted  no  puede  ser  franco; 

.1  UAM'JL’O. 

quiere  hablar  y  se  contiene... 

(Pues  voy  notando  que  tiene... 

]  'ACA , 

Vaya...  un  pescuezo  muy  blanco.)  (Pa 
Soy  viuda!  (Suspirando.) 

JUAAMTO. 

Estado  fatal! 

Mi  pobre  esposo  Vicente 

•J  UANITCi. 

murió  casi  de  repente. 

Hizo  mal!..  Hizo  muy  mal! 

1’aC'A. 

Duró  mi  unión  sólo  un  mes,. 

.1  CANITO. 

que  no  olvida  mi  memoria; 
un  mes  <pie  viví  en  la  gloria. 

TJn  mes? 

i ‘ACA. 

Sí! 

Jl'ANtTo. 

Muy  poco  es!... 

1'aca. 

Y  aunque  mucho  sufriría 
cuando  á  su  esposo  perdió... 

Qué  demonio...  también  yo 
por  un  mes  me  casaria. 

‘‘^egundas  nupcias  no  esi.>ero  .. 

•1  CAMTíi. 

Alguno,  si  á  mano  viene... 

Paca. 

Yo  soy  mujer  que  conviene, 

•)  IIA  WITO. 

de  fijo,  á  cualquier  soltero. 

Lo  que  es  eso?... 

Paca. 

Ya  se  explica. 

J  ÜANITÍ». 

A  que  tenemos  un  lio? 

í\aca. 

Luego...  No  tiene  usté  un  tio 

JUAMTO. 

que  le  va  á  poner  botica? 

La  gente  ha  dado  en  decir 

Paca. 

esas  cosas!... 

YM  me  alegro 

•1  CAM'PO. 

de  que  estudie  como  un  negro 
labrándose  un  porvenir, 
porque  es  laudable,  y  yo  dio 
que  usted  al  ver  mi  interés. . . 

Lo  que  á  usté  le  gusta,  es 

Paca. 

la  botica  de  mi  tio. 

Pero  j'o  nunca  he  pensado 
en  declararme  á  ninguna, 
porque  tengo  la  fortuna 
de  no  ser  enamorado, 

Pero,  Juanito... 

•lUANlTu. 

Y  no  hay  quien 

usa. 


Pata. 

me  haga  pensar  en  amores. 

Rste  hombre  es  de  los  pa.storos 

.jirANlTO, 

que  bailaron  en  Belen. 

No  haga  usté  que  me  desboque 

Paca. 

en  esta  conversación. 

Tiene  usted  por  corazón 

•  lUANITO. 

un  hueso  de  albaricoque. 

Que  usted  se  quiere  comerV 

Paca. 

Por  qué  le  dijo  á  esa  chica 

Jc.a.n’tto. 

que  va  usté  á  poner  botica? 
Porque  la  voy  á  poner. 

y  no  sea  estrañiJariu, 
que  ya  es  esto  uiia  tontuna. 


Paca. 

Bu  dónde  ha  visto  iistetl  una 

botica  sin  boticaria? 

.)  I'ANITC. 

En  Alcoreon! 

Paca. 

Más  razón. 

Será  aqueilo  iin  despilfarro. 

■JuANlTO. 

Ea  mandaré  hacer  de  barro; 

digo,  estando  en  Alcoreon!... 

Paca. 

Es  decir  que  entre  los  dos?... 

Jtjanito. 

Igual  que  ((uien  anda  á  tiros. 

Paca. 

>Iis  suspiros!... 

dUANlTC. 

Qué  suspiros! 

P.VCA. 

Adiós! 

.)  CANll'O. 

\Mya  í^sté  con  Pio.sl 

I^ISCKNA  V. 

J>H'UOS. — ('ÁRMKN. 

(  '  Áll.M. 

Paca! 

.1  irANtTd. 

V  van  tres;  caracolo! 

( 'ÁUAl . 

Paca,  la  maestra  llama, 

Paca. 

\  oy...  Ahí  te  dejo  con  e.^^c... 

.)  CANITO. 

Suprima  usté  la  palabra. 

i  “ACA. 

í  ion  ese...  mal  caballero. 

i  'ÁEAl . 

Qué  me  estás  diciendo,  l’aca? 

!'aca. 

Es  un  seductor! 

Oarm  . 

De  veras? 

P.aca. 

I_  n  mal  hombre,  un  vil,  un  sáti 

J  [JANITO. 

Paga. 

Jttanito. 


Paca. 

JrJANrro. 

I^ArÍA, 


Carm. 

Paga. 


Carm. 

Jtjanttg. 

Cárm. 

J  fTANf'f’O. 
í'.VIiM. 


JUANÍTO. 
( íXriAr. 


J  t.'ANrri). 
<  'Xrm. 
JrAxrr(^, 


un  libertino !... 

Y  á  todo, 
el  paciente  Juan  callaba. 

Cárnieil,  no  estés  á  su  lado! 

Es  lo  mejor,  que  se  vaya 
y  que  me  traiga  esos  trajes, 
que  el  señor  conde  me  aguarda, 
y  hace  lo  menos  dos  horas 
que  aquí  estoy  sin  hacer  nada. 

].íOS  trajes? 

Sí! 

Buen  protesto 
para  engañar  á  las  cándidas 
palomas! 

Pero,  Juanitoü 

Péjaleque  es  un  mal  alma!  (yaw..) 

ESCENA  VI. 

JUANITO.  —  (!Xr.ME>’. 

Pero  es  posible! 

Eso  cuentan. 

Qué  le  ha  dicho  usté  á  la  Paca? 
Qué  he  dejado  de  decirle 
es  pregunta  más  exacta. 

Jesús,  cómo  están  los  hombres! 
Qué  petardos!...  Qué  hañagazas! 

V  usted,  Juan,  que  es  un  muchach 
de  u,na  conducta  arreglada, 

usted,  que  un  tonto  parece... 

Y  lo  soy! 

Una  se  pasma 
de  ciertas  cosas...  Juanito. 
os  preciso  tener  calma. 

Reflexiono  usté  eu  su  estado, 
vea  que  el  tiem¡)0  se  pasa... 

Se  lo  ()ue  va  usté  á  decirme 
Qué? 

Palabra  por  palabra, 

Sifj  duda  todas  u^itedcs 


traen  la  lección  estudiada: 

— Juanito,  es  usted  muy  corto I 
—  Juanito,  usted  no  se  casa!' 

-Tiene  usté  un  tio,  Juanito? 

— Conque  estudia  usted  farmacia ' 
— Juanito!  Busque  usted  novia, 
Juan,  tiene  usted  mala  cara' 

Hls  usté  un  pillastre,  Juan! 

Ay,  Juan,  usted  me  hace  gracia 
— Ay,  Juanito,  Juan,  Juanito! 
—Ay,  Juan,  Juanito... — Caramba 
V  es  este  muclio  mareo 
y  van  á  darme  tercianas, 

>  nn  tabardillo,  y  el  tifus 
i  on  dále,  y  vuelta,  y  machaca: 

■Jas  sepan  ustedes  todas, 
lo  mismo  feas  que  guapas, 

(|ue  Juan,  no  es  Juan  de  las  Vinas 
y  que  Juan,  no  es  un  Juan  lanas, 
y  que  aunque  Juan  se  establezca, 
por  eso  Juan  no  se  casa; 
que  á  Juan  le  apestan  las  rubias, 
que  á  Juan  le  asustan  las  altas, 
y  le  amilanan  las  eliicas, 
y  las  morenas  le  espantan, 
y  las  flacas  le  revientan, 
y  las  gordas  lo  empalagan; 
las  ariscas  no  le  gustan 
y  las  amables  le  cargan. 

Vea  usted,  pties,  si  sabia 
lo  que  decirme  intentaba; 
y  esto  que  á  usted  le  contesto 
pienso  contestar  á  Paca, 
y  á  la  Joaquina  y  la  Antonia 
y  á  la  Julia  y  la  Tomasa, 
y  en  fin,  á  todas  aquellas 
■lue  por  afan  de  casaca 
se  pongan  moños  y  rizos, 
y  pelucones  y  enaguas, 
sean  verdes,  amarillas, 
azules  ó  coloradas. 

Pero  Juanito... 


JiJANITO. 

CÁRM. 

•ÍTrANITOr 


DiCtios, 

Todas, 


Hita  . 

(^oKO.  . 


Hita. 
»)oRo . 
•lUANiTO. 

('oro. 
•PuANrrí». 
(  'oro. 

íllTA. 


OoFvO. 
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Así,  claro! 
A  las  arillcis!  (Gritando.) 


ESCENA  Vil. 

•Juana,  Rita,  Paca,  y  todo  ei  coro  de  mo<u.?t* 
(Saliendo.)  A  las  ariuas! 

MÚSICA. 

.Jesús  y  qué  alboroto! 

Qué  diablos  pasa  aquíV 
Sepamos  si  el  mancebo 
de  amor  sucumbe  al  fin. 
íOárinen  habla  con  Rita.) 

Se  niega  á  nuestro  afeclu'r 
Castigo  al  incivil. 

Si  Dios  no  lo  remedia 
me  van  á  dividir. 

Prepárate,  Juauitu. 

Dios  mió,  qué  será? 

Escuelia  tu  sentencia 
por  pérfido  y  falaz. 

Pues  es  un  vampiro, 
yo  os  .juro  por  mí, 
que  muerto  ó  casado 
hoy  sale  de  aquí . 

Si  tú  lo  dispones 
yo  juro  por  mí 
que  muerto  ó  casada 
hoy  sale  de  aquí. 

Hurlarnos  pretende, 
mas  no  puede  ser: 
de  aquí  es  necesario 
<(ue  saque  mujer. 

No  cu  vano  á  las  niüa> 

.se  puede  mirar, 
porque  hay  rpie,  retidir.'.c 


Hita. 


OOKO 
.)  UANIXO. 

'r(»i)AS. 


H ITA . 
.Jü'ANlTO. 

Juana. 

Hita. 


.)UAMT(t. 

Juana. 

•  I  I'ANiTu. 


y  Cíiiiituias'. 

La  Tüodisiii  que  td  eííja.^ 
por  esposo  te  tendrá, 
y  al  pescar  un  maridito 
de  alegría  bailará. 

Qué  gusto,  Juanito, 

qué  gusto  será!  (Zin-aiKU>áurio].ft... 

Señoras,  señoras, 
que  no  soy  costal  1 
Ay,  ay,  ay!  si  á  casarme  me  obligan 
ay,  ay,  ay!  yo  no  sé  lo  que  hacer, 
ay,  ay,  ay!  vaya  un  lance  apurado; 
yo  con  tio,  botica  y  mujer. 

Ay,  ay,  ay!  si  atraparle  consigo, 

ay,  ay,  ay!  dejaré  de  coser, 

ay,  ay,  ay!  que  se  encuentra  hecho  un  hombre 

con  su  tio,  botica  y  mujer. 

M  a  EL  Ano. 

Implore  de  hinojos 
perdón  al  mancebo. 

De  qué  se  me  acusaV 
De  vil  y  embustero. 

Acaso  se  puede 
mirar  con  sosiego, 
que  tantas  mujere.' 
de  rostros  tan  bellos, 
la  calma  ¡'erdidu, 
de  amores  muñendo, 
deshechas  en  llanto, 
por  un  bandolero 
devoren  sus  penas 
en  triste  silencio, 
teniendo,  inocentes 
la  muerte  en  el  pecho? 

Y  es  mia  la  culpa? 

Que  aquí  toleremo.s 
tamaños  desntanes, 
no  espere  el  tullen*. 

Señoras!.,  señoras! 

((ue  yo  no  lo  eutieado; 


Paca. 


CÁRM. 

Rita. 

Juana. 

Jttanito. 


Jauna. 

JUANITO. 

Juana. 

JUANITO. 


y  está»  a(4\íií  lastaies, 

hablándome  en  griego. 

Son  vanas  disculpas, 
y  ya  el  fingimiento 
de  nada  le  sii-ve. 

De  sobra  sabemos 
que  listé  es  un  traviato. 
Qué  usté  es  un  perverso. 
Que  usté  es  un  mal  hombr 
Ampáreme  el  cielo! 

Y'o  soy  un  muehaclio, 
nacido  en  Murviedro; 
cumplí  veinte  años 
el  quince  de  Enero; 
estudio  farmacia 
con  íé  y  ardimiento, 
y  soy  mayordomo 
del  conde  del  Brezo. 
Habito  en  el  barrio 
del  Humilladero, 
y  sabe  el  alcalde 
que  soy  muy  honesto: 
yo  no  debo  á  nadie, 
yo  no  he  estado  preso; 
y  firmo  las  hojas 
de  empadronamiento 
que  dá  el  municipio 
con  no  sé  qué  objeto. 

Yo  pagué  la  cédula: 
tengo  documentos; 
soy  huérfano  y  célibe, 
y  aquí,  yo  sospecho 
me  toman  por  otro. 

Por  Dios  yo  les  ruego, 
que  se  espavoricen 
se  tiren  del  pelo; 
porque  ustedes,  deben 
tener  un  mal  sueño. 
Juaniío  Berlanga! 

Así  me  pusieron. 

Tu  fin  es  llegado! 

Por  San  Timoteo! 


Eíta. 


JUANITO. 

Paca. 


JUANITO. 

Juana. 


CÁ  RM. 

JU.ANITO. 

Hita. 


J  UAN1TO. 

Paca. 

Juanito. 

Cárm. 

Juanito. 


Jt^^na. 


•pTANlTU. 


Todas. 

Juanito. 


Hita. 


ííiega  si  te  atreves 
que  eo  este  aposento, 
tle  amores  la  llama, 
prendiste  en  mi  pecho. 

Eso  es  calumniarme. 

Di  que  es  fingimiento, 
que  hace  diez  minutos, 
poco  más  ó  menos, 
palabra  me  distes 
de  dulce  himeneo! 

Que  yo  di  palabraV 

Y  no  hace  un  momento 
<iue  usted  me  hizo  señas 
tirando  el  pañuelo? 

Y  á  mi,  no  me  ha  dicho 
(jue  estaba  usted  muerto? 

Pues  bien:  que  me  entierreni! 

Y  todo  e]  invierno, 

no  está  usted  pasando 
con  viles  intentos 
por  frente  á  la  tienda? 

Si  tal:  no  lo  niego. 

Vivo  en  el  catorce. 

No  mira  usted  dentroV 

Y  otras  veces  fuera. 

No  hace  usté  así?  SaludanUo  con  la  mano.) 
Bueno... 

Yo...  por  saludarlas...  « 

No  sirve  el  pretexto, 
y  aquí,  todas  estas  ' 
se  creen  con  derecho 
á  su  amor. 

Dios  mil)! 

Yo  me  desvanezco!... 

Pero  señoritas, 
será  acaso  cierto?. . . 

Todas!  Todas! 

Cristo! 

Pues  ya  no  hay  remedio. 

Y  si  usted  no  cumple 
como  un  caballero, 
iremos  en  qnej-a 


J  UAMTO. 

Kl'fA. 

Jfanito. 


•J  UaNa. 

JrATíITO. 


iU'1  . 
•Tt:^  síto. 

Tcda5<. 

•Ttíaníto. 


•Jl  ANA. 

•J  ÜANITO. 

CÁRM. 

Paca. 

JUANITO. 

Rita. 


al  ¡uismo  (lobieruo: 
todo  el  doctorado 
sabrá  este  suceso. 

Hablará  la  prensa, 
tonjará  el  Congreso 
determinaciones 
filie  liarán  mucho  ei-o. 

Y  de  lo  contrario 
se  armará  un  jaleo, 

.y  habrá  turbulencias 
en  el  Ministerio, 

y  usté  irá  á  Canarias. 
Pue.s  estamos  frescos. 
Ahora  determíne. 

Y  lo  harán,  de  cierto: 
cuánto  por  un  novio 

se  hace  en  estos  tiempos! 
Yo,  reo  político'?' 

Yo  exportado?...  Cielos! 
Se  ha  determinado? 
Dejadme  un  momento. 

Yo  hé  por  fuei  za  un  dia 
de  doblar  el  cuello, 
si  no  me  resigno 
á  morir  soltero; 
viajar  es  muy  malo 
casarse  no  es  bueno; 
pQi'O  tarde  ó  pronto... 

Y  amos.  Juan!.,. 

Acepto! 

Cuál  es  mi  costilla?... 

Yo!  Yo!  Yo! 

Un  moiueato. 
Yo  con  todas  juntas 
casarme  no  puedo. 

Con  una  hay  bastante. 

Si  enviudo...  veremos, 
busquemos  el  modo... 
Dividirle! 

Un  encino! 

Si  se  le  divide, 
qué  adelfintareiüosl 


25 


.1  ÜANITO. 
4  UANA. 

.1  UANlTO. 

J  UANA. 

.1 UANITO. 

Hita. 

Juana. 


•I  UANl'l’O 
J  UANA. 
RíTxV. 

Juana. 


Hita. 


Toj'A.''. 


J  UANA . 
Touah. 
Juana. 

J'ODAíí. 

J  UANITO 

J  UANA. 


ÜTtío  que  me  salvo! 

Ya  di  con  el  medio. 

Ksta  me  divide 
dejándome  entero. 

Hay  que  sortearle... 

Y^o  uo  soy  becerro. 

Con  la  lotería 
que  tiene  el  maestro  í 
La  que  de  nosotras 
antes  haga  temo, 

•se  lleva  á  Juauito. 

Y  el  ambo  es  completo. 

V^engau  los  cartones! 

Kl  bombo!  (álga/ara.') 

Silencio! 

Paca,  tú  repartes. 

Todas  á-sus  puestos. 

Y  nada  de  trampas. 

(juc  el  lance  es  muy  serio. 

'  l’at-.a  vá  repartiendo  los  eartüiio.'i  y  se  iiueda  e(,'r, 
los  dos  suyos:  Juauito  se  sienta  en,  medio.  >'  Juana, 
lie  pié  al  Lado  del  mostrador,  dá  vueltas  al  Uoralio.  y 
al  tiempo  que  apunta  eu  sin  eartoues,  vá  siieandi' 
las  Polas  y  diciendo  los  números;  los  demás  van 
apuntando  eon  los  dedos  á  medida  ipu:  salen.) 


iwirgirA . 


Ruedo  el  bombo,  ruede,  riusie. 
que  la  suerte  ubi  dentro  vá; 
pero  nada  de  tapujos 
rpn;  ba  de  haber  legalidad. 

Y  vá  bola! 

Venga!  venga! 

Ll  catorce! 

Bien  está! 

francamente,  siento  orgullc 
al  verme  así  rifar. 

—La  niña  bonita!... 

— ]ja  edad  del  Seúor! 

— Arriba  y  abajo . 

— El  cuarenta  y  dos!... 


UíTA. 

•I'UANA. 

■J  irANlTO. 

’I'íDAS. 


■I I  A^A. 
Todas. 

-híANA. 

Mita 

'i’ODA.S. 
Iota  v-  .) 


lo.iDAS. 


UlTA, 

l'ACA. 

(Ului. 

■llIANA. 

Hita. 

r)  LIAISITO, 

Hita. 

Juana. 

J  UANITU. 


Yo  tcugo  ya  un  ainliu. 

Yo  le  hice  también. 

KI  temo  de  fijo 
líis  <loí5  van  á  hacer. 

Ruede,  ruede  el  bombo, 
ruede  sin  cesar, 
i(ue  mi  maridito, 
dando  vueltas  vá; 

N'euga,  venga  bola, 
que  temiendo  estoy 
no  casarme  nunca 
.>i pasa  de  boy. 

Y  vá  bola! 

Venga,  venga: 

— JiOS  anteojos  de  8ansori!,.. 

— Cinco  pares!...  Trece!...  nueve! 
Temo!  temo! 

M  aidieion ! 

JANi'iAt. 


Ya  es  esposo  Juanito  Berlanga, 
su 

y  uinguua  se  [mode  oíeuder, 
que  si  es  suerte  pescar  un  maiido 


«sil  sera  mi  . . 

or  .  suerte  .  muier. 
mi  sero  su 


Ya  es  su  esposo  Juanito  Berlanga,  etc.,  etc. 


8c  terminó  la  extracción! 
Qué  desgracia! 

Suene  fiera. 
Y  yo  me  quedo  soltera, 
tenieudo  aproximación? 

Mío  es  Juanito  Berlanga! 

No  estoy  dc.seontento  á  íé, 
Por  fin  el  premio  atrapó. 
Pues  no  te  envidio  la  ganga. 
Jín  temo,  voto  al  infierno, 
¿orjMé  á  una  mujer  divina, 
con  permiso  del  Grobierno: 
pase,  pues,  por  ser  nn  te^yio. 


Hita. 


Rita  y 


t  ^”)RO. 
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pero  me  opongo  á  la  quina. 

Y  aquí  á  los  espectadores, 
es  muy  justo  se  demande 
perdón  de  tantos  errores... 

Una  palmada,  señores, 

que  ya  pesqué  el  premio  grande. 

MUSICA  . 


JnANlTO. 

Ya  por  ñn  le  pescaron 
al  pobre  Juan; 
si  tú  la  boda  api'uebas 
feliz  será. 

Ya  por  fin  le  pescaron,  etc.,  etc, 


TELON. 
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PUNTOS  DE  VENTA. 

^/W/V/VS/VX/V 


MADRID. 

Kii  las  librerías  de  los  Sres.  Vitoda  é  lujos  <le  Cuesta. 
,‘alle  de  Carretas,  iiúm.  9;  de  i).  Fernando  Fé,  (Jarrera 
de  San  Gerónimo,  núm.  2;  de  D.  M.  Murillo,  calle  de 
Alcalá,  mim.  7,  r  de  D.  Manuel  Rosado,  Puerta  del 
Sol,  núm,  9. 

PROVINCIAS  Y  ULTRAMAR. 


En  casa  de  los  corresponsales  de  esta  Galería 

PORTUGAL. 

Agencia  de  1).  Miguel  Mora,  Rna  do  Arsenal,  tiu- 
mero  94. — Lisboa. 


E  RANCIA. 


Mr.  Lolds  Baé/tíoé,  editor  de  Música,  Rne  de  P 
Ecbiquier  o9. —  París. 

Librería  de  Mr.  E.  Denné.  —  \ú  Rué  Monsigny, 

París.  , 

Mr.  L.  llolloi.  Rué  du  Eaubonro-Montmartre, 

17. — Paría. 

ALEMANIA. 


Ür.  Eduani 

LlTERATUll  DES 


Engel,  Redactor  <lci  M.^dazin  eíír  J)IE 
Auseandes. — 0.5  Kónigin  Auguata- 


Strasse. —  P>erlin,  W. 

Pueden  también  liacerse  ios  pedidos  de  ejemplaies 
directamente  á  los  EDITORES,  acompañando  au  im¬ 
porte  en  sellos  de  franqueo  ó  li’oranzas,  sin  oiwo  requi- 
■^ico  no  serán  servidos. 


Precio,  UNA  peseta. 


